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Verordnung 


iiber die Aufhebung der Stempelsteuer bei 
Eingaben und Zeugnissen. 


Vom 16. Januar 1942. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


$1 
Mit Ablauf des 31. Januar 1942 treten außer 


Kraft: 


l. die Artikel 140 bis 161 des Stempelsteuer- 
gesetzes vom 1. Juli 1926 in der Fassung der 
Bekanntmachung des Finanzministers vom 
7. Juni 1935 (Gesetzblatt der Republik Polen 
Nr. 64 Pos. 404) und die $$ 173 bis 189 der 
Durchführungsverordnung hierzu vom 
10. Oktober 1932 (Gesetzblatt der Republik 
Polen Nr. 99 Pos. 842), 


2, der § 6 der Verordnung über Gebühren und 
Stempelsteuern für Personenstandsurkunden 
im Generalgouvernement vom 29. Oktober 
1941 (VBIGG. S. 625), 


3. der $ 12 der Verordnung iiber Kartelle im 
Generalgouvernement vom 4. Dezember 1941 
(VBIGG. S. 701), 


Rozporzadzenie 


o zniesieniu opłat stemplowych 
za podania i świadectwa. 


Z dnia 16 stycznia 1942 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz Rozp. GG. I str. 2077) 
rozporządzam: 


$1 
Z upływem dnia 31 stycznia 1942 r. tracą moc 
obowiązującą: 


1. artykuły 140 do 161 ustawy o opłatach stem- 
plowych z dnia 1 lipca 1926 r. w brzmieniu 
obwieszczenia Ministra Skarbu z dnia 
7 czerwca 1935 r. (Dz. U. R. P. Nr. 64 poz. 
404) oraz $$ 173 do 189 rozporządzenia wy- 
konawczego do tegoż z dnia 10 października 
1932 r. (Dz. U. R. P. Nr. 99 poz. 842), 


2. 86 rozporządzenia o opłatach i opłatach 
stemplowych za akta stanu cywilnego w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 29 paź- 
dziernika 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 625), 


3. $ 12 rozporządzenia o kartelach w General- 
nym Gubernatorstwie z dnia 4 grudnia 
1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 701), 
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Soweit iM Generalgouvernement bestehende 
Bestimmungen mit der Vorschrift des $ 1 im 
Widerspruch stehen, sind sie nach dem 31. Ja- 
nuar 1942 nicht mehr anzuwenden. 


Krakau, den 16. Januar 1942. 
Der Generalgouverneur 
Frank 
Verordnung 


über die Bewirtschaftung des Holzes 
forstlichen Nebenerzeugnisse 
im Generalgouvernement. 


Vom 16. Januar 1942. 


und der 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


$ 1 
Die Bewirtschaftung des Holzes (Roh- und 
Schnittholz), der Holzabfälle und der forstlichen 
Nebenerzeugnisse einschließlich der Forstsäme- 
reien und Forstpflanzen erfolgt durch die Regie- 
rung des Generalgouvernements (Hauptabteilung 
Forsten). 
$2 % 
Die Regierung des Generalgouvernements 
(Hauptabteilung Forsten) wird ermächtigt, Anord- 
nungen zu dieser Verordnung zu .erlassen. 
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(1) Wer den zu dieser Verordnung ergehenden 
Anordnungen zuwiderhandelt, wird mit einer 
Ordnungsstrafe bis zu 20.000 Zloty für jeden Fall 
der Zuwiderhandlung bestraft. 

(2) Den Strafbescheid erläßt die Regierung des 
Generalgouvernements (Hauptabteilung Forsten). 

(3) Die Ordnungsstrafe wird durch die Steuer- 
ämter eingezogen. 

(4) Erscheint eine Ordnungsstrafe nicht aus- 
reichend, so gibt die Regierung des Generalgouver- 
nements (Hauptabteilung Forsten) die Sache an 
die deutsche Anklagebehörde ab. 

(5) Das Gericht kann auf Gefängnis und auf 
Geldstrafe bis zu unbeschränkter Höhe oder auf 
eine dieser Strafen erkennen. 


$4 


Diese Verordnung tritt am Tage der Verkiin- 
dung in Kraft. 


Krakau, den 16. Januar 1942. 


Der Generalgouverneur 


Zweite Verordnung 
iiber die Individualversicherung im Distrikt 
Galizien. 


Vom 16. Januar 1942. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Fiihrers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich; 


$2 
O ile postanowienia, obowiązujące w General- 
nym Gubernatorstwie, są w sprzeczności z prze- 


pisem $ 1, to nie należy ich po dniu 31 stveznia 
1942 r. stosować. 


Krakau, dnia 16 stycznia 1942 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Rozporządzenie 


o gospodarowaniu drewnem i leśnymi produktami 
ubocznymi w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 16 stycznia 1942 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 


$1 
Gospodarowanie drewnem (surowcem drzewnym 
i tarcicą), odpadkami drzewnymi oraz leśnymi 
produktami ubocznymi łącznie z leśnymi nasio- 
nami i sadzonkami dokonuje Rząd Generalnego 
Gubernatorstwa (Główny Wydział Lasów). 


$2 
Upoważnia się Rząd Generalnego Gubernator- 
stwa (Główny Wydział Lasów) do wydawania za- 
rządzeń do niniejszego rozporządzenia. 


$3 

(1) Kto wykracza przeciw zarządzeniom, które 
mają być wydane do niniejszego rozporządze- 
nia, podlega karze porządkowej do wysokości 
20 000 złotych za każdy wypadek wykroczenia. 

(2) Orzeczenie karne wydaje Rząd Generalnego 
Gubernatorstwa (Główny Wydział Lasów). 

(3) Karę porządkową ściągają Urzędy 
bowe. 
„ (4) Jeżeli kara porządkowa wydaje się nie wy- 
starczającą, to Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
(Główny Wydział Lasów) odstępuje sprawę nie- 
mieckiej władzy oskarżenia. 

(5) Sąd może orzec karę więzienia oraz grzywnę 
do nieograniczonej wysokości lub jedną z tych kar. 


Skar- 


$4 


Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 


z dniem ogłoszenia. 
Krakau, dnia 16 stycznia 1942 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Drugie rozporządzenie 


o ubezpieczeniu indywidualnym w Okręgu 
Galizien (Galicja). 


Z dnia 16 stycznia 1942 r. 
Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer'a z dnia 


12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporzadzam; 
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sg 


(1) Die Verordnung über die Feuerzwangsver- 
sicherung und die Allgemeine Versicherungs- 
anstalt auf Gegenseitigkeit vom 27. Mai 1927 in-der 
Fassung der Bekanntmachung vom 2. Dezember 
1932 (Gesetzblatt der Republik Polen 1933 Nr. 3 
Pos. 23) mit den hierzu ergangenen Änderungen 
und Ergänzungen, insbesondere 


1. der Verordnung vom 27. Oktober 1933 (Ge- 
setzblatt der Republik Polen Nr. 85 Pos. 648). 


9, dem Dekret vom 10. Dezember 1935 (Gesetz- 
blatt der Republik Polen Nr. 90 Pos. 576). 


3. dem Gesetz vom 5. August 1938 (Gesetzblatl 
der Republik Polen Nr. 59 Pos. 456). 
wird im Distrikt Galizien eingeführt. 


(2) $ 3 Abs. 2 der Verordnung über die Indi- 


vidualversicherung im Distrikt Galizien vom 
29, Oktober 1941 (VBIGG. S. 624) tritt außer 
Kraft. 

S9 


$2 
Die „Allgemeine Versicherungsanstalt auf Gegen- 

seitigkeit‘“ tritt in die Rechte und Pflichten der 

„Galizischen Versicherungsanstalt" ein. 


$3 
Diese Verordnung ist ab 1. Januar 1942 anzu- 
wenden. 


Krakau, den 16. Januar 1942. 


Der Generalgouverneur 
s Frank 


Erste Durchfiihrungsvorschrift 


zuw Zweiten Verordnung vom 15. August 1941 
iiber die Verwaltung des Post- und Fernmelde- 
wesens im Generalgouvernement. 


Vom 16. Januar 1942. 


Zur Durchfiihrung der Zweiten Verordnung iiber 
die Verwaltung des Post- und Fernmeldewesens 
im Generalgouvernement vom 15. August 1941 
(VBIGG. S. 491) bestimme ich im Einvernehmen 
mit dem Reichspostminister: 

gwi 

Die Überwachung der Haushaltsführung der 
Deutschen Post Osten und die Prüfung ihrer 

cchnungen wird vom Prüfungsamt beim Leiter 
der Deutschen Post Osten durchgeführt. Es be- 
steht aus einem Leiter und der erforderlichen 
Zahl von Prüfbeamten und Hilfskräften. 


$2 
_|(1) Der Leiter und die Prüfbeamten des Prü- 
fungsamtes sind in ihrer Priifungstitigkeit an 
Weisungen der Verwaltungsstellen nicht gebunden. 
Sie dürfen ihrerseits in die Verwaltungstitigkeit 
und Geschäftsführung nicht eingreifen. 


(2) Ihre Kontrolle soll gegenwartsnahe sein 
und hat die besonderen Verhältnisse des General- 
gouvernements zu berücksichtigen, 


$1 

(1) Rozporządzenie o przymusie ubezpieczenia 
od ognia i o Powszechnym Zakładzie Ubezpieczeń 
Wzajemnych z dnia 27 maja 1927 r. w brzmieniu 
obwieszczenia z dnia 2 grudnia 1932 r. (Dz. U. 
R. P. 1933 Nr. 3 poz. 23) wraz z wydanymi do 
tegoż zmianami i uzupełnieniami, w szczegól- 
ności 

1. rozporządzenia z dnia 27 października 1933 r. 

(Dz. U. R. P. Nr. 85 poz. 648), 


3, dekretu z dnia 10 grudnia 1935 r. (Dz. U. 
R. P. Nr. 90 poz. 576), 


3. ustawy z dnia 5 sierpnia 1988 r. (Dz. U. RB 
Nr. 59 poz. 456), 
wprowadza się w Okręgu Galizien (Galicja). 


(2) $ 3 ust. 2 rozporządzenia o ubezpieczeniu 
indywidualnym w Okręgu Galizien (Galicja) z dnia 
29 października 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 624) 
traci moc obowiązującą. 


$2 
„Powszechny Zakład Ubezpieczeń Wzajemnych“ 
wstępuje w prawa i obowiązki „Galicyjskiego Za- 
kładu Ubezpieczeń. 


$3 > 
Rozporzadzenie niniejsze stosować należy od 


dnia 1 stycznia 1942 r. 
Krakau. dnia 16 stycznia 1942 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do drugiego rozporządzenia z dnia 15 sierp- 
nia 1941 r. o Administracji Poczt i Telegrafów 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 16 stycznia 1942 r. 


Celem wykonania drugiego rozporządzenia 
o Administracji Poczt i Telegrafów w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 15 sierpnia 1941 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 491) postanawiam w porozumieniu 
z Ministrem Poczt Rzeszy: 


$1 
Nadzór nad wykonaniem budżetu i kontrolę ra- 
chunków Niemieckiej Poczty Wschodu sprawuje 
Urząd Kontroli przy Kierowniku Niemieckiej 
Poczty Wschodu, który składa się z kierownika 
i potrzebnej ilości urzędników kontrolnych i sił 
pomocniczych. 
$2 
(1) Kierownik i urzędnicy kontrolni Urzędu 
Kontroli nie sa związani w ich działalności kon- 
trolnej wskazówkami placówek administracy j- 
nych. Z ich strony nie wolno im ingerować 
w działalności administracyjnej oraz w prowadze- 
niu spraw. 
(2) Kontrola ich winna być 
i uwzględnić szczególne warunki 
Gubernatorstwa. 


współczesna 
Generalnego 
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Die Organisation und die Ausführung des Prü- 
fungsdienstes für die Deutsche Post Osten richtet 
sich im einzelnen nach der Anweisung des Reichs- 
postministers für die Rechnungsprüfung von 
Nehenvermógen der Deutschen Reichspost. 
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Diese Durchfiihrungsvorschrift ist vom 1. April 
1941 an anzuwenden. 


Krakau, den 16. Januar 1942. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Organizacja i wykonanie służby kontrolnej dla 
Niemieckiej Poczty Wschodu kieruje się w po- 
szczególnych wypadkach według instrukcji Mini- 
stra Poczt Rzeszy dla kontroli rachunków majat- 
ku ubocznego Niemieckiej Poczty Rzeszy. 


$ 4 
Niniejsze postanowienie wykonawcze 
stosować od dnia 1 kwietnia 1941 r. 


należy 


Krakau, dnia 16 stycznia 1942 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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